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FRVETEMENT DE PROTECTION. HORTEN: VESTE "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHANNE 3 COUCHES LAMINEES Instructions d'emploi: Vétement de protection protégeant les utilisateurs des effets mécaniques superficiels seulement contre les risques mineurs,
sans danger de risques chimiques, électriques ou thermiques. Prévu pour un usage général. Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit
ni sale ni'usé¢, cela entrainerait une baisse de son efficacité. Le porter fermé. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérogéne, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Instructions stocka%e[
nettoyage: Stocker au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiere dans leurs emballages d'origine. ¥ Température de lavage 30°C maximum. Traitement mécanique réduit. Rincage a température normale. Essorage normal. Chlorage exclu. Ne pas repasser.

pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. ¥ REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre
effectuées par un organisme professionnel. Mettre cet article au rebus en cas de détérioration et le remplacer par un article neuf. v En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la Iégislation
en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiere du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection
et la durée de vie de ce vétement. La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement > Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et
I'utilisation/Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes .../Usage particulierement intensif/Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes
peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. EN PROTECTIVE CLOTHING HORTEN: POLYESTER / ELASTHANE "SOFTSHELL" JACKET WITH 3 LAMINATED LAYERS Use instructions: Protection clothing protecting users against superficial mechanical effects
only against minor risks, with no chemical, électrical or heat risks. Desi%ned for general use. Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead
to a loss of its effectiveness. Wear it closed. This garment contains no known carcinogenic or toxic substances, or substances which may cause alIerg}i1 s in sensitive people. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light
in their original packaging. ¥ Maximum temperature 30°C. Reduced mechanical treatment. Rinsing at normal temperature Normal spin."Do not bleach. Do not Iron Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not drK in a tumble-dryer with a rotating
drum. v REPAIR: PPE clothing should not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization. If the protective material is damaged dispose of the item of clothing. Stop using this
article upon signs of deterioration and replace it with a new article. v After use, this garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental constraints. Environmental conditions such as cold and heat,
chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this garment. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly:
Non compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use/"A’%%ressive" work envirgpnment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges.../Particularly intensive use/The superior number of washing of cycle.
Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few days. ESINDUMENTARIA DE PROTECCION HORTEN: CHAQUETA DE "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTANO 3 CAPAS LAMINADAS Instrucciones de uso: Ropa de proteccion 11ue protege a los
usuarios de los efectos mecanicos superficiales solamente contra los riesgos menores, sinclaeligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos. Previstodaara un uso general. Limites de aplicacién: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones
de empleo precedentes. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucién de su eficacia. Usarla cerrada. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como cancerigenas, ni toxicas, ni susceptibles de
provocar alergias a las personas sensibles. Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. ¥ Temperatura de lavado 30°C maximo. Tratamiento mecanico reducido.
Aclarado a temi)eratura norma. Centrifugado normal. No clorar. No Planchar No limpiar en seco. No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. ¥ REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las
indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional. Descartar este articulo en caso de deterioro y reemplazarlo por un articulo nuevo. v Al final de la vida Gtil, esta ropa debe ser eliminada obligatoriamente
respetando : los procedimientos internos de instalacion, la legislacion vigente y las limitaciones relacionadas con el medio ambjente. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol'o el mail uso pueden afectar de manera
significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccidn y la extension de la vida Gtil de esta prenda. La vida Util se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho: No respetar las
instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso/Entorno de trabajo « a%resivo »: atmoésfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc./uso demasiado intensivo/Que se supere el nUmero maximo de ciclos de lavado.
Atencidn: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE HORTEN: GIACCA "SOFTSHELL" POLIESTERE / ELASTANE CON 3 STRATI LAMINATI Istruzioni d’'uso: Abbigliamento di protezione che protegge
lindividuo dagli effetti meccanici superficiali solamente contro i rischi minori, senza rischi chimici, elettrici o termici. Previsto per un uso generico. Restrizioni d'uso: Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di imr)iego allegate
in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d'efficacia. Indossarlo chiuso. Tale capo non contiene sostanze conosciute come agenti cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare
allergie alle persone sensibili. Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella Propria confezione d'origine. ¥ Temperatura di lava gio massima di 30°C. Trattamento meccanico ridotto. Risciacquo a
temperatura normale. Centrifuga normale. Cloro escluso. Non stirare Non pulire a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. ¥ RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di
quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Metterlo in smaltimento in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. v In fin di vita, questo indumento deve essere
assolutamente eliminato rispettando le procedure interne di installazione, la legislazione in vigore e le restrizioni legate allambiente. Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare in
modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. La durata in uso ¢ solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. I seguenti fattori possono variare particolarmente: Il mancato rispetto delle istruzioni d'uso del
produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo/Ambiente di lavoro "agpgrressivo":,atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti.../Utilizzo particolarmente intenso/Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. Attenzione: alcune
condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno. PT VESTUARIO DE PROTECCAO HORTEN: CASACO "SOFTSHELLPOLIESTER / ELASTANO 3 CAMADAS LAMINADAS Instruces de uso: Vestuario de proteccdo protegendo os utilizadores
dos efeitos mecanicos superficiais somente contra os riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou térmicos. Previsto para um uso geral. Limitagdo de uso: Nao utilizar para além do d&mbito de utilizacdo definido nas instrugdes acima. Antes
de vestir este vestudrio, verificar que o mesmo nao estelja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua eficacia. Trazé-lo fechado. Este vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem téxicas, nem susceptiveis de provocar alergias
éscfessoas sensiveis. Armazenamento/manutencéo e limpeza: Armazenar em local seco, ao abri%\? de baixas temperaturas ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de ori?em. v Temperatura de lavagem 30°C no maximo. Tratamento mecanico
reduzido. Enxaguamento a temperatura normal. Secagem normal. Tratamento com cloro excluido. ilizar secadores de roupa com tambor rotativo. ¥ REPARACAO: O vestuario

o Passar a ferro N&o limpar a seco. Ndo tirar nédoas com solvente. Ndo convém uti
EPI ndo deve ser suH'eito a reperacgdes para além das especificagdes do fabricante e, sempre que autorizadas, deverao ser realizadas por um organismo profissional. Colocar este artigo a sucata em caso de deterioragdo e substitui-lo por um artigo novo. ¥ No
final da sua vida atil, esta peca deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagdo, a Iegislacféo em vigor e os constrangimentos associados ao ambiente. As condic6es ambientais, como o frio, o calor, os produtos
quimicos, a luz solar ou uma ma utilizacdo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da proteccdo e a durabilidade esta peca de vestuario. A vida Gtil € facultada a titulo indicativo e depende da utilizagdo correcta do produto. Os seguintes factores
podem fortemente interferir na vida Gtil: Incumprimento das instrucSes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizacdo/Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte.../utilizacdo
garticularmente intensiva/Incumprimento do nimero maximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condicfes extremas podem reduzir a vida Gtil a alguns dias. NL BESCHERMENDE KLEDING HORTEN: JACK VAN "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAAN MET
GELAMINEERDE LAGEN Gebruiksaanwijzing: Beschermende kleding die gebruikers alleen beschermd tegen oppervlakkige mechanische effecten met kleine risico's, zonder gevaar voor chemische, elektrische of thermische risico's. Bestemd voor algemeen
gebruik. Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aaniegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de doelmatigheid
met zich meebrengt. Gesloten dragen. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben aIIergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. Instructies voor het opslaan/reinigen: Opslaan
0[;) een koele, dro%(e plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking vWassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. Korte mechanische behandeling. Spoelen bij normale temperatuur. Uitwrinc};en op normale wijze. Geen
bleekwater gebruiken. Niet Strijken Niet laten stomen. Geen vlekken verwijderen met een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroaer. v REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gferepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen
en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Gooi dit artikel wegLaIs het beschadigd is en vervang het door een nieuw artikel. ¥ Aan het einde van de Tevensduur wordt dit kledingstuk verwijderd waarbij moet worden
voldaan aan: de interne procedures van de installatie, de geldende Weté;eving en de eisen met betrekking tot het milieu. Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben op de
bescherminEskwaIiteit en de levensduur van dit kledingstuk. De levensduur is slechts een indicatie en hanPt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen: Het niet reSpecteren van de instructies
van de fabrikant voor Het transport, de opslag en Het gebruik/Een 'agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgevin , extreme temperaturen, scherpe randen ... /Bijzonder intensief gebruik/De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen.
Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de’levensduur reduceren tot enkele dagen. DE SCHUTZKLEIDUNG HORTEN: JACKE AUS "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAN MIT 3 LAMINIERTE SCHICHTEN Einsatzbereich: Schutzkleidung, die den Trager
bei oberflachlichen mechanischen Einwirkungen nur vor zweitrangigen Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schitzt. Fur einen allgemeinen Gebrauch. Gebrauchseinschrankungen: Nicht auf3erhalb des in der unten aufgefihrten
Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstlckes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung beeintrachtigt. Tragen Sie es geschlossen. Dieses Kleidungsstick
enthalt weder krebsverursachende, noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen PersonenAllergien hervorrufen kénnten. Reinigungs/Aufbewahrungs anweisungen: Kihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschitzt
in der Originalverpackung lagern. v Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung. Spilen bei normaler Temperatur. Normalschleudern. Chlorbleichen nicht moglich. Nicht Blgeln Keine Trockenreinigung. Nicht mit Lésungsmitteln
reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. ¥ REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur'in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Bei Beschadigung
diesen Artikel entsorgen und durch einen neuen Artikel ersetzen. ¥ Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungsstiick unter Beachtung der internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt
werden. Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinflisse wie Kalte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Bei der Angabe zur
Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhéngig von der ordnungsgemaRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fiihren: Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers
hinsichtlich transport, Aufbewahrung und Verwendung/,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten.../Besonders intensive Nutzun\%I/Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen.
Achtung: bestimmte Extrembedingungen kénnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren. PL ODZIEZ OCHRONNA HORTEN: KURTKA "SOFTSHELL" Z POLIESTRU I ELASTANU, 3 WARSTWY LAMINOWANE Zastosowanie: Odziez ochronna, ochraniajgca
uzytkownikéw przed skutkami dziatania zewnetrznych czynnikéw mechanicznych tj. przed mniejszymi czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnikami chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi. Przewidziana do uzytku ogéinego. Zakres stosowania: Nie uzywac
w innym obszarze zastosowania niz okreslono w powyzszej instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzi¢, CZE odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pomqgme za sobg obnizenie jej skutecznosci. Nosic jg zapieta. Odziez ta nie zawiera substancji
znanych jako rakotwoércze, toksyczne, czy alergizujgce oséb podatnych na alergie. Przechowywanie/czyszczenie: Rekawice nalezy przechowywac¢ w ory%malnych ’tif)a owaniach, w chtodnym i’suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta.
v Temperatura prania maksymalnie 30°C. Czyszczenie mechaniczne w ograniczonym zakresie. Sptukiwanie w temp. Normalne. Normalne wirowanie. Nie chlorowac. Nie Prasowac Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamiac przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w
suszarce z obrotowym bebnem. ¥ NAPRAWA: odziez SOI nie moze by¢ naprawiana w inny sposoéb niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. W razie zniszczenia nalezy umiesci¢ ten produkt
w odpadach i zastapi¢ go nowym. ¥ Jezeli odziez nie nadaje sig juz do uzytku, powinna byc¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnetrznymi zaktadu, obowia}{zu'qcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze srodowiskiem. Warunki srodowiskowe takie
jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, Swiatto stoneczne czy tez niewtasciwe stosowanie, mogg w znaczacy sposéb wptyng¢ na Ubranie. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wtasciwego uzywania produktu. Nastepujgce czynniki mogg silnie na ni
wptywac: Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania/,Agresywne” srodowisko pracy: srodowisko morskie, chemigzne, ekstremalne temperatury, tnace krawedzie.../W%/jr‘laAtkowp,agres /wne uzytkowanie,
Przékroczenie maksymalnej liczby cyklow mycia. Uwaga: w niektérych ekstremalnych warunkach trwatos¢ produktu moze zosta¢ skrécona do kilku dni. CS OCHRANNE ODEVY HORTEN: BUNDA, , SOFTSHELL” POLYESTER / ELASTAN, TRIVRSTVY MATERIAL Navod
k pouZiti: Ochranneé odévy Fady uZivatele chrani pouze proti mensim riziklim povrchovych mechanickych Gcinkd, jsou bezpecné pro rizika chemického, elektrického &i tepelného ohroZeni. Urcené pro obecné pouZiti. Meze pouZiti: Tento odév nepouZzivejte
k Jinym Gcellim nez tém, které jsou uvedeny v navodu k pouZiti vySe, PFed tim, neZ si tento odév oblecete, zkontrolujte, zda neni Spinavy Ci obnoSeny, to by vedlo ke snizeni jeho ucinnosti. Noste ho zapnuty. Tento odév neobsahuje znamé latky zplsobujici
rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpGsobit alergie. Pokyny pro skladovani/Cisténi: Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné pred mrazem a svétlem v jejich plvodnim obalu. ¥ Maximalni teplota prani 30°C. PFi omezeném
mechanickém zpracovani, Oplachovani pfi normalni teploté&. B&€Zné zdimani. Chlorovani vylouceno. NeZehlete Neprovadéjte chemicke Cisténi. Skvrny neodstrafujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susicce s rotacnim bubnem. v OPRAVY: Ochranné odévy nesmi
byt opravovény kromé pFipadt doporucenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. V pfipad€, Ze je vyrobek opotFeben, zlikvidujte jej a vymente za novy. ¥ Na konci Zivotnosti musi byt tento odév povinné zlikvidovan pfi
soucasném dodrzovaniinternich postup(i zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na Zivotni prostfedi, Podminky prostFedi,Hako napriklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni’'svétlo nebo nespravné pouzivdni mohou vyznamnym zplsobem ovlivnit ochranné
funkce a Zivotnost tohoto odévu. Uddvana Zivotnost méa orientacni charakter a zavisi na Sﬁrévném zachazeni s produktem, Silny viiv na dobu Zivotnosti maji nasledujici faktory: nedodrzovani pokynd ohledné pfepravy, skladovania pouzivani;/vlivy ,agresivniho”
pracovniho prostfedi: morské ovzdusi, \k’lskyt chemickych latek, extrémni teploty, prekaz {s ostrymi hranami atd.;/obzvlasté intenzivni pouZivani;/Prekroceni maximalniho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za urcitych extrémnich podminek mize dojit ke
zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. SK PRACOVNE OBLECENIE HORTEN: BUNDA ,SOFTSHELL" Z POLYESTERU/ELASTANU A 3 VRSTVAMI LAMINATU Navod na pouZitie: Ochranné odevy, ktoré chrania uzivatelov pristrojov na povrchové mechanické tpravy iba pred
malymi rizikami, nie pred chemjckymi, elektrickymi a tepelnymi rizikami. SG predurcené na vSeobecné pouzitie. Obmedzenia pri pouZivani: Vyrobok nepouZzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vyssie v ndvode na pouzivanie. Skor ako si odev o(?leciete,
skontrolujte, ¢i nie je znecisteny alebo opotrebovany, mohlo by to zniZit jeho Gc¢innost. Noste ho zapnuté. Tento odev neobsahuje Iatky, ktoré sa povazuju za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré sposobuju alergie citlivym osobdm. Uskladfiovania/Cistenia:
Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. ¥ Maximalna teplota pri prani 30°C.djlemné mechanické Cistenie. Vyplachovanie pri normalne teplote. Normalne odstredovanie. Chlérovanie je zakazané. Vyrobok sa
nesmie Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrafiovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne ¥ OPRAVA: Odevy, ktoré sliZia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze su opravy povolené, musi
ich vykonat Specialista. V pripade poSkodenia vyrobok zlikvidujte a vaeﬁte ho za novy. v Na konci Zivotnosti sa musi tento odev bezpodmienecne zlikvidovat, pricom sa musia dodrZat: interné postupy zariadenia, platnd legislativa a obmedzenia tykajlice sa
Zivotného prostredia. Environmentalne Eodmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sinecné Ziarenie alebo nespravne pouZivanie, m6zu do znacnej miery ovplyvnit i¢innost ochrany a Zivotnost tohto odevu. Zivotnost je uvedena len informativne
a zavisi od spravneho pouZivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujuce faktory: nedodrZanie pokynov vyrobcu tykajicich sa prepravy, skladovania a pouZivania;/,nepriaznivé” pracovné prostredie: morské prostredie, chemické
Brostredie, extrémne teploty, ostré hrany ..../nadmerneintenzivne pouZivania;/Prekrocenie maximalneho poctu cyklov ﬂrania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mozu znizit Zivotnost vyrobku o niekolko dni. HU VEDORUHAZAT HORTEN: "SOFTSHELL"
DZSEKI POLIESZTER / ELASZTAN 3 LAMINALT RETEG Hasznélati Gtmutatd: Védéruhazat, amely a fellileti mechanikai hatasok, és kizarélag kis kockazatok ellen nyuijt védelmet hasznéléjlénak, amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockazat nem all fenn.
Altalanos hasznélatra ajanlott. Hasznalati korlatok: Ne hasznalja az eszkozt a fenti hasznalati utasitdsban meghatérozott felhasznalasi tertleteken kiv(ili célra. A ruhazat felvétele el6tt ellendrizni kell, ho%y ne e?glen sem piszkos, sem hasznalt, mert a ruhazat
hatékonysagat csokkentheti. Zartan kell viselni. A ruhdzat nem tartalmaz sem rékkelt8, sem toxikus sszetevéket és semmiylen mas 6sszetevét, meP/ érzékeny embereknél allergias tuneteket valthat ki. Tarolas/Tisztitas: Tarolas széraz, hiivos, {'()I szell6z6,
fénytdl és fadgytc')l védett helyen, eredeti csomagolasban, ¥ Mosas maximum 30°C-on. Csékkentett mechanikai kezelés. Oblités normal héfokon. Centrifugazas normal fordulatszdmon. Klérozas tilos. Vasalni tilos Tilos a szaraz tisztitas. Old6szeres folteltavoltias
tilos. Forgdédobozos szaritéban nem szdrithatd. vJAVITAS: Az EVE ruhazat nem jlavfthat() a gyart6 ajanlasai nélkdl, jovahagyas mellett szakmai szervezet fel[]g;{]eletével. Dobja ki, ha a ruhazat elhasznalédott és Ujjal helyettesitse, amennyiben szikséges. YA
ruhazatot elhasznalddas utan feltétlenil meg kell semmisiteni betartva a bels6 eljarasokat, az érvényben lévg jogszabélyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. A'hStartd képesség mosast kdvetéen csékkenhet. A k(’jrnxezeti feltételek, ugy mint a hideg, a mele%
a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen hasznélat jelentsen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az éleftartamara. Az élettartam jelzésértekd, és a termék helyes hasznélatatél fligg. Az aldbbi tényezék erésen befolyasolhatjak:
a gyartdi utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolds és a hasznalat esetén/« Agressziv» munkakérnyezet: tenaeri, vegyi kornyezet, extrém hémérsékletek, vagé szélek, stb./Kuléndsen intenziv hasznalat/A mosasi ciklusok maximum szamanak tullépése.
Figyelem: bizonyos extrém kérilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot. RO HAINE DE PROTECTIE HORTEN: VESTA "SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN 3 STRATURI LAMINATE Instructiuni de utilizare: Haind de protectie - protejeaza utilizatorii
numai impotriva riscurilor minore create de efectele mecanice superficiale, excluzand riscurile chimice, electrice sau termice. Prevazuta pentru o utilizare generala. Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de
utilizare de mai sus. Inainte da a imbrdca aceasta haina, verificati ca un e nici murdara nici folositd - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, A'se purta inchisd. Aceastd haina nu contine substante recunoscute ca fiind cancerigene, nici toxice, nici
susceptibile de a provoca alergii persoanelor sensibile. Instructiuni de stocare/curdtare: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. ¥ Temperatura de spalare 30°C maxim. Tratament mecanic redus.
Clatire la o temperatura normala. Stoarcere normala. A nu se albi cu clor. A nu se calca cu fierul de calcat A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca in uscator de rufe cutambur rotativ. ¥ REPARATIE: Imbracamintea EPI trebuie sa fie reparata
numai in conformitate cu recomandarile producdtorului, iar atunci cand reparatia este autorizatd, aceasta trebuie efectuata numai de cdtre o organizatie profesionala. Se va scoate din uz in caz de deteriorare si va fi inlocuit cu un articol nou. v La sfarsitul
ciclului de viata, acest articol de imbracaminte trebuie eliminat neaparat respectand: procedurile interne de instalare, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele chimice, lumina soarelui sau
utilizarea necorespunzatoare pot afecta In mod semnificativ performantele protectiei si durata de viatd a acestui articol de imbracdminte. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corectd a produsului. Urmatorii factori pot
determina schimbdri semnificative ale duratei de viata: Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare/Mediu de lucru «agresiv»: atmosferd marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite.../utilizare extrem
de intensa/Depasirea numarului maxim de cicluri de spalare. Atentie: anumite conditil extreme poate reduce durata de viata pand la cateva zile, EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ HORTEN: ZAKAKI "SOFTSHELL" MOAYEZTEPAZ / EAAZOANH 3 EAAZMATOMNOIHMENA
XTPQMATA Obdnyieg xpriong: ‘Evéupa mpootaciag tng ToU TIPOCTATEVEL TOUG XPFOTES OTO UNXAVLKEG, ETILPAVELOKEG ETILEPATELG KAl HOVO aTtd EAACCOVEG KLVEUVOUG, KAl GE aTtousia XNHIKWY, NAEKTPLKWY i BEPUIKWY KLVEUVWV. rIpOOp'L%StGL yla YEVLKRA xprion.
Meplopropol ong: Na Hnv xpnotporoleitat mépa amnd to medio xpr']ongnou opiletal otig Tapanavw odnyies. Mplv popéaete To EvSupa autd, BePalwbeite 6TL Sev elval BPWHLKO Kat OTL Sev €XEL xpnotpototnBel ylati kATt Tétolo Ba €ixe WG amoTeEAEOHA
pelwon TG aMOTEAECHATIKOTNTAG ToU. PopLéTal KAELOTS. To EVEUHA QUTO Sev TEPLEXEL OUTLEG TTOU ElvVal YWWOTEG WG KGpKLVOX\QVEQ, TOELKEG 1) TILBaVOV va Ttpokaloly aMepyieg o evaiaBnta dropa. O8nyieg anobrkeucng/kaBaplopou: ATo6NKEVETE Ta yavtia
GE 8p0CEPO ONELD, TIPOCTATEVUEVO AT TOV TTAYETO KAl TO WG, OTNV dpXLKH TOUG ouokeuacia. ¥ Méylotn Beppokpacia mAUoNG 30°C. Mewwpévn pnxavikn TpLfr katd to nAuongbEzaHya)\pa o€ mvovu«](5 Beppokpacta. Kavoviké otuipo. Amtayopeletal n

XAwpivn. Na unv oldepwvetal ‘Oxt oteyvo kabdplopa. Mn Byadete Toug AekéSeq Pe SLAAUTIKO. Na PNV CTEYVWOEL OE GTEYVWTNPLA HOAALWY HE TIEPLOTPEPOPEVO TUNTIaVO. 'V EMIAIO : Ta pouya M.A.M. dev TIPETTEL Va UPioTavTaL EMLELOPBWOELG EKTOG TWV
T(POPBAETIOPEVWY ATIO TOV KATAOKEYAOTH| KAL EPOCOV QUTEG (VAL EYKEKPLUPEVEG, TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL QTIO £VQV EMAYYEAUATIKO 0pyaviopo. Ze Tiepintwon gBopag, BAAte autd To £i80G pOUXLOPOU KATA HEPOG KAL QVTLKATACTIOTE TO ard £va KalvoupyLo eidog
POUXLOPOU. ¥ MeTd TNV TEAKN) Xprion, To poux)(\) AUTO TIPETIEL VA KATACTPEPETAL CUPPWVA HE TLG ECWTEPLKEG SLASIKAGIEG £yKATAOTACNC, TNV LoXLOUTA VopoBeasia kat Toug nsg)toplcpouq O€ Ox£on e To TepBAMov. Ot tEPLBANAOVTLKEG OUVBIKEG, OTIWG TO
KpUO, N {€oTn, OL XNULKEG OUGLEG, TO PWG TOU NALOU, 1) n AavBacuévn xp’aon, UTIOPOULV Va EMNPEACOUV CNUAVTLKA TLG EMLEGOELG TIpooTasiag kat T SLdpketd {wrg autol Tou evélpatog. H SLapkela wr'%\s'wstm €VSELKTLIKG, Kal EEapTATal amo TV KAAn xpnon
TOU TIPOL6VTOG. Ol KATWEL TapAyoVTEG UTopEl va kupaivovtal eupéwg: Mn TILGTA THPNON TWV 08NYLWV TOU KATACKELAOT O 6,TL apopd TN PeTapopd, TNV amobrkeuan KaL tn xprion/«Avti§oo» eptBairov epyaciag: Ga)\docl‘gﬁwukfbat oopapa, akpaleg
BepUOKPAGLES, KOPTEPEG AKUES .../ISLattepa evtatLKr’]_)é)pr']or]/H uTEpBacn Tou péyLoTou aplBuol TwV KUKAWY TAUGipatog. Mpocoxr: OPLOUEVEG aKPaieg CUVBAKEG UTIOPOUY Va PELWOOUV T SLAPKELa ﬁwr]q o€ HepLKEG NUEPEG. HR ZASTITNA ODJECA HORTEN: JAKNA
"SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN, 3 LAMINIRANA SLOJA Upute za upotrebu: Zastitna odjeca iz stiti korisnike od povr3inskih mehanickih utjecaja, ali samo protiv manjih rizika, bez rizika kemijskih, elektri¢nih ili termickih opasnosti. Predvideno za op¢u upotrebu,
O?(raniéenja kod koristenja: Ne upotrebljavati je izvan poéruéja uporabe definiranog u prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon oéi‘Levanja gdjece, provjerite nije li prljava, oStecena, ili pohabana, jer takva ima sman{‘enu djhelotvornost. Odjecu nositi
zakopcanu. Ova odjeca ne sadrzi kancerogene niti toksicne supstance, niti supstance koje mogu izazvati alergije kod osjetljivih osoba. Cuvanje/Cis¢enje: Cuvajte ih na sviezem i suhom mjestu daleko od ljepljivif i toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi.
v Temperatura Eran'a 30°C maksimum. Umjerena mehanicka obrada. SuSenje na normalnoj temperaturi. UobiCajeno ispiranje. Zabranjeno kloriranje. Ne glacati Ne Cistiti na suho. Ne skidati mrEe pomocu otapala. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim
bubnjem v POPRAVAK: Odjeca za osobnu zaStitu se mora popravljati iskljucivo kod strucnih i ovlaStenih tvrtki za takve popravke. Ako se proizvod unisti, baciti ga u otpad i zamijeniti novim. ¥ Po istjeku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti poStujuci:

ropisane postupke upotrebe i zakonodavstvo vezano za zastitu okolisa. Uvjeti u okoliSu, poput hladnoce, vrucine, kemikalija, sunceve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moZe doci do znacajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom upotrebe topla odjeca.

ijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mo%u znatno utjecati sIH‘edec'i faktori: nepoStivanje uputa proizvodaca $to se tice transporta, skladistenja i koriStenja/"agresivna" radna okolina: morska,
kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi .../posebno intenzivno koristenje/Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana. UK 3AXUCHUM OAAT HORTEN: KYPTKA
"SOFTSHELL", MONIECTEP / ENACTAH 3 TAMIHOBAHVMM MIAHKAMW IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS: 3aXMCHWIA OAAT Bif 30BHILLHIX MeXaHiYHVX BNAMBIB TiIbKW NPOTW Manux pu3mkis, 6e3 3arpo3u XimMiuHoi, enekTpryHoi abo TepMiuHoi Hebesneku. MpusHaveHo
ANS 3arafbHOro BUKOPUCTaHHS. OBMeXeHHs BUKOPUCTaHHS: He Cij BUKOPMCTOBYBATY 3a MeXaMu 061acTi 3aCTOCYBaHHS, BU3HAYeHOI Y BULLIeHaBeAEHI iIHCTPYKLiT Mpo 3acTocyBaHHs. MepLu HixX HagsaraTu Liei oasar, nepesipTe, LWo6 BOHa He 6yna Hi 6pyaHoto,
Hi 3HOLLEHOIO, Lie € 3arnopyKoto ii epeKTMBHOCTI. HocnTn B 3acTebHyTOMY BUrNsiAi. Liel ogar He MiCTUTb pe4oBUH, WO BiAOMi SK Taki, L0 MatoTb KaHLLepOreHHi abo TOKCUYHI BAACTMBOCTI 360 MOXYTb BUKANKATY aneprito y CXMAbHUX A0 LbOro oci6. IHCTpyKuil
3i 36epiraHHA/0YNLLEHHS: TpVMaTV BUPI6 B OpUriHaNbHIlV yNakosLi yrnakoBLji B CyXOMy, NPOXOA0AHOMY MiCLj, 3aXMLLEHOMY Bij 3aMep3aHHs | BNaMBY CBiTaa. ¥ MakcManbHa Temnepatypa ans nparHs 30 ° C. MiHiManbHe MexaHidHUi Baue. MNonockaHH:
npy KiMHaToto TeMnepaTypi. 3BMyaiiHe BigxunMaHHA. O6pobka x10pOM BuK/ItoYeHa He npacysati CyXa YncTka HenpunycTiMa. BuBeaeHHA NiaM 3 ZONOMOroK PO3YMHHIMKIB HEeNpUnyCTMo. He cylmnty B cymaé)ui ANS 6iNN3HW 3 poTaLiiHM 6apabaHoM.
¥ PEMOHT: peMOHT oAsAry komnaHii 313 noBUHEH BUKOHYBATUCS 3rIAHO 3 pekoMeHAaUisMN BUPOBHMKA BMOBHOBAaXEHOK KOMMaHIE, ka MaE HeobXiAHi A03B0N. SKLLO BMPI6 NOLLKOAXKEHO, A0ro HeobXiAHO 3abpakyBaTyh i 3aMIHUTU HOBUM. ¥ YTuUAi3aLito
JaHOI 0AAry HeobXiZHO MPOBOAUTL B CyBOPIiA BiAMNOBIAHOCTI 3 BHYTPILLHIMK NpoLeAypaMun BUPOBGHNYOro 06'ekTa, YNHHMM 3aKOHOLaBCTBOM Ta 3ax0AaMu MO 3aXUCTY HAaBKOAMLLHLOIO cepe,qosm%a HaBKoNMLLHI yMOBU, Taki K BOAa, XONog, Tenno, XimMidHi
NPOAYKTW, COHSIYHE CBITN0 abo HenpasWabHe BUKOPUCTaHHS, MOXYTb 3Ha4HOO MIPOO BIUIMHYTW Ha piBeHb 3aXWCTy OAATY | Ha TPMBaNiCTb TepMIHy ii cnyx6u. CTpok ekcnyaTauii HABOAUTBLCA NPUMBAN3HO Ta 3aneXUTb Bif, HANIEXHOT0 BUKOPUCTaHHS BUPOBY.
HacTynHi ¢akTopy MOXyTb NPU3BECTV A0 NOro CUABHOrO CKOPOYEHHS: HeaoTpuUMaHHS IHCTPYKLIT BUPOBHMKA /19 TPAHCNOPTYBaHHS, 36epiraHHs i BUKOPUCTaHHSA /"ArpecuBHe" poboue cepeioBuLLie: MOpPCbKa atMocdepa, XiMiuHi peyoBUHM, eKCTpeManbHi
TemnepaTypw, rocTpi kpai ... /0co61MBO IHTEHCKBHE BI/IKOgVICTaHHﬂ /TlepeByLLEHHS MAaKCMMAJIBHOI KiNbKOCTi LMKIB MUTTS. TonepeapkeHHs: AesiKi eKCTpemManbHi yMOBU MOXYTb NPU3BECTY 0 CKOPOYEHHS TEPMiHY MPUAATHOCTI Ha Kinbka AHis. RU 3ALLIMTHAA
OAEX/AA "HORTEN: KYPTKA CO®TLUE/T: MOJINICTEP / 3/TACTAH, 3 IAMWHNPOBAHHbBIX C/TOSA IHCTPYKUMMW MO NPUMEHEHMIO: 3alWTHAsA OAEXAA cepumn obecrneymnsaeT no/ib30BaTeNaM 3aLmUTy OT BHELLHNX MEXaHNYeCK/X BO3AENCTBUI TONbKO NPOTUB
MaJiblX PUCKOB, 6€3 yrpo3bl XMMNYECKO, 31eKTPUYECKOM NN TepMIUYecKoli onacHocTW. MpeaHasHayvaeTca 415 obLero ncnoab3osaHNA. OrpaHNYeHUs B NPUMeHeHMN: He NpuMeHsATL BHe 061acTeil CNOb30BaHMSA, YKa3aHHbIX B HAaCTOALLEEM PYKOBO/ACTBE Mo
aKkcnnyatauuu. MNpexje yem HageBaTb 3Ty ofexay, NpoBepbTe, YUTOObI OHa He 6bl1a HU FPA3HON, HY U3HOLLEHHOM, YTO SIBNSIeTCA OCHOBO eé 3pdeKkTBHOCTM. OHa J0/KHA HOCUTBLCA B 3aKPbLITOM BUAe. B cocTaB 3Tol ofjeX /bl He BXOAAT HM KaHLepOoreHHbIe, HI
TOKCUUHbIE BELLeCTBa, HU BELLECTBA, CNIOCO6HbIE BbI3bIBATL aepruyeckvie peakymnm y YyBCTBUTEbHbBIX JIH0Ael. XpaHeHWIo/YncTKe: NMepuaTki HEO6XOANMO XPaHUTL B X OPUTMHANLHOM YakoBKe B CyXOM, NPOX/1aAHOM MeCTe, 3alMLLEHHOM OT 3aMep3aHns
1 BO3/eCTBYA cBeTa. ¥ TeMnepaTtypa npum CTMpKe A0/KHA COCTaBATb. MaKcMyM 30°C. MUHMMYM MexaHuyeckol obpaboTku. MosockaHre Npy HopManbHol Temnepatype. O6bluHOe OTXMMaHe, UckniouaeTca 06paboTka x10poM. He ragnte XuMuncrka
He gonyckaeTcsi. He aonyckaeTcs BbiBejeHne MATeH C MOMOLLbIO pacTBopuTeneil. Henb3s NponsBoANTL CYLLKY U3AeNNs Ha Cyluunke Ans 6enba ¢ poTauMoHHbLIM 6apabaHom. ¥ PEMOHT: Ogexaa CM3 He nogieXuT peMOHTY, eC/in 3TO He NpeaycMOTpeHo B
PeKoMEeHAALMAX NPOn3BOANTENS. ECIN e peMOHT/MoYnHKa Npon3BoAvTeNneM AOMycKaeTcs, TO 3TO A0/KHA OCYLLeCTBAATL CNeLMannsnpoBaHHas KoMneTeHTHas opraHusauwsl. Eciv nsgenve nospexjeHo, ero Heo6xoA1MMo 3abpakoBaTh U 3aMeHNTb HOBbIM.
¥ YTUAM3aLMIo JaHHO OeX /bl HEO6XOAMMO NPOVN3BOAWTE B CTPOFOM COOTBETCTBUV C BHYTPEHHUMY NPOoLieAypaMu NPOU3BOACTBEHHOTO 06bekTa, AeCTBYHLLMM 3aKOHOAATeNLCTBOM U Mepamu Mo 3alluTe OKpyxatoLlelt cpessl. OkpyxXaroLye ycnosus, Takme
KaK BOAa, X0/104, TeM/10, XMMUYecKne NpoAyKTbl, COHEUHBIV CBET UIN HEeMpaBuIbHOe NCMONb30BaHNE, MOTYT B 3HAUNTE/ILHOW CTeneHW NOBANATE Ha YPOBEHb 3aLLMThl OAeX/bl 1 Ha MPOAO0/IKNTENBHOCTE € cpoka CYyXObl. YKasaHHbIN CPOK KcnayaTauum
ABNSAETCA MHANKATOPHbBIM M 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTY 1 KOPPEKTHOCTM MCMONb30BaHNA 13Aenuns. OH MOXeT 3HaunTeNbHO BapblPOBaTbCS B CUNY AeCTBIS Cledyomx GakTopos: HecobaoaeHve NHCTPYKLWI NPOV3BOAVTENS B OTHOLLEHWN TPaHCMOPTUPOBKMY,
XpaHeHWs 1 3KcnyaTaumn/ArpeccnBHas paboyas cpefa: MOPCKO BO3AyX, XMMUKaTbI, 3KCTPEMasbHbIe Temne a{(y[ebl, Eexe/u.me npeameThl 1 T.n./0OC060 NHTEHCMBHOE NCMob30BaHKe/MpeBbiLLeHe MaKCMabHO JOMyCTMMOro KONNYecTBa CTUPOK. BHUMaHwe:
Npu HEKOTOPbIX 3KCTPEMaNbHbIX YCN0BUAX CPOK CIYXObI MOXET COKPaTUTLCA A0 Heckonbkinx AHein. TR KORUMA KIYAFETLERI HORTEN: "SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN 3 KAT LAMINE CEKET Kullanim sartlari: Sadece kiguk risklere karsi, kimyasal, elektrik ya
da termik risk tehlikesi olmayan, Uzec}/sel mekanik etkilere karsi kullanicilari koruyan koruyucu iiysi. Genel kullanim igin éngérilmustar. Kullamm sinirlari: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden
once, kirli veya kullanilmis ofup olmadigini kontrol ediniz. Kiyafeti kapali halde giyiniz. Bu takim kiyafetler bilinen kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik etkilere de neden olmamaktadir. Saklama/Temizleme kosullari: Jel ve isiktan uzak, serin
ve kuru bir ortamda orijinal kutusu icinde saklayiniz. ¥ Maksimum 30°C yikama sicakhgi. Disuk mekanik islem. Normal sicaklikta durulama. Normal sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir. Utlilemeyin. Kuru temizleme yapmayiniz. Leke gikarici kullanmayiniz.
Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin. ¥ ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatci 6nerileri disinda bir onarima maruz kalmamal ve izin verildiqinde onarim islemleri profesyonel bir kurumtarafindan ?/apllmahdlr. Hasar gérmesi
halinde bu Grund 1skartaya cikartin ve yenisiyle degistirin. ¥ Omrinin sonunda, bu giysi mutlaka tesisin i¢ prosedirlerine, yurdrlikteki kanuna gore ve cevreye bagl kisitlamalara gére elden gikartiimalidir. Soguk, sicak, kimyasal maddeler, glnes |§|P| ve}la
kot kullanim gibi cevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim suresini ciddi bicimde azaltabilir. Urinin kullanim suresi yalnizca iIgLi vermek ‘amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baglidir. Kullanim émra asagidaki faktérlere gore farkllk
g@sterir:ﬂlmalatgmm nakliye, depolama ve kullanima yonelik talimatlarina ug/ulmamasV”Zprlu" calisma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, U}r: sicakliklar, keskin kég;lgr/Yo?un kullanim/Yikama déngusu sayisinin a%llmaSL Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim mrinun
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EANENEIER EIEF . IUTEMRMEXIRLAE Bide, Wi, (WFM, PAXFINMERZE AR L#E0A] BE S W AREAFIF RN E RS HNRAZN. ~REFOeSEE4HNAT ZRNEREHR. UTERRILZSZEMREFETAY FEF] BB m4EFEN
/A" B TR L SEHL ] S#RR R E# A ... AR BENER/BE R NN ARRE . IR+ —ERumfRHm O ERAERSG AMK. SL ZASTITNA OBLACILA HORTEN: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTAN 3 PLASTI LAMINIRANO
Navodila za uporabo: Zas¢itna oblacila iz uporabnike Scitijo pred povrSinskimi mehanic¢nimi vplivi, vendar samo pri manjsih tveganijih, brez kemicnih, elektricnih ali termicnih nevarnosti. Namenjeno za splo3no uporabo. Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte
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za namene, ki niso opredel{eni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblacilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poskodovano ali raztrgano, ker je takSno oblacilo manj ucinkovito. Nositi zapeto. Oblacilo ne vsebuje kancerogenih ali toksi¢nih substanc ali
substanc, ki bi povzrocale alergije pri obcutljivih osebah. Hrambo/CiS¢enje: Rokavice hranite v zratnem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi originalni embalaZi.. VTem%eratura pranja 30°C maksimum. Z blago
mehani¢no obdelavo. Susenje pri normalni temperaturi. Obicajen nacin. Prepovedano kloriranje. Ne likati Ni dovoljeno kemicno Ci¢enje."MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za susenje perila z rotacijskim bobnom. v POPRAVILA: oblacil za osebno
zascito ni dovol&‘eno popravljati, razen v skladu s priporocili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. V primeru poskodb opreme ne popravljati. V takSnem primeru opremo zavrzite in jo zamenjajte z novo. v Po preteku
uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno zavreci, pri emer morate upostevali predpisane postopke za uporabo ter predpise v zvezi z varstvom okoljla. Okoljski pogoji kot so mraz, vrocina, kemikalije, son¢na svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzrocijo
pomembno zmanj§an1'e zad{itne funkcije med uporabo zas¢itne opreme. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od Bravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni: Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladiS¢enje in
UJlgorabo/DeIo,vno okgge{e"a resivno" , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi .../Zelo intenzivna uporaba/Prekoracenje najvecjega Stevila ciklusov ﬁran'a. Oﬁozorilo: ekstremni pogo&'i lahko skrajsajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni.
ET PRACOVNE OBLECENIE HORTEN: JAKK "SOFTSHELL" POLUESTER / ELASTAAN 3 LAMINEERITUD KIHTI Kasutusjuhised: kaitseriietus ning vaid vaiksemate pindmiste ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised v&i termilised ohud. Riietus on
Uldiseks kasutamiseks. Kasutuspiirangud: Mitte kasutada kaitseriietust valjaspool al(ljérgnevas kasutusjuhendis maaratletud kasutusvaldkondi. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks maardunud ega kulunud, mis vahendaks nende efektiivsust.
Kasutage alati suletud kinnistega. Materjal ei sisalda teadaolevalt kantserogeenseid, toksilisi ega tundlikele inimestele allergiaid p&hjustada vdivaid Ghendeid. Ladustamine/Puhastus: Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning kilma ja valguse eest
kaitstud kohas. v Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Ettevaatlik mehaaniline té6tlemine. Loputamine normaaltemperatuuril. Tavaline tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks
keelatud. Keelatud kuivamine podrleva trumliga kuivatis. ¥ PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, valja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Rdiva kahjustuste
korral tuleb réivas kasutuselt kdrvaldada ja asendada uuega. v Kasutuskdlbmatuks muutunud rdivas tuleb kdrvaldada kooskdlas kaitise sisekorra, kehtiva seadusandluse &'a keskkonnakaitset puudutavate nduetega. Vilised faktorid nagu vesi, kilm, kuum,
kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad rdiva kaitseomadusi ja eluiga markimisvaarselt méjutada. Antud kasutusiga on indikatiivned'a sBltub toote Sigesti kasutamisest. Seda voivad tugevalt muuta jargmised tegurid: ei jargita tootja juhiseid
toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks/tdokeskkond on agressiivne: mereéhk, keemiline keskkond, adrmuslikud temperatuurid, |6ikavad servad .../eriti intensiivne kasutus/Maksimaalne pesutsuklite arv on Uletatud. Hoiatus: teatud aarmuslikud
tingimused véivad vdhendada toote kasutusiga vaid méne paevani. LV AIZSARGAPGERBS HORTEN: JAKA"SOFTSHELL" NO POLIESTERA / ELASTANA AR 3 LAMINETAM KARTAM Lieto3anas instrukcija: Aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas
iedarbibas, tikai nelieliem, ar kimiskam vielam, elektrTbu vai karstumu nesaistitiem riskiem. Paredzéts visparéjai izmantgianai. LietoSanas termini: Neizmantojiet arpus lietoSanas jomas, kas minéta zemak eso3ajos noradijumos. Pirms 3T apgérba uzvilkSanas
ﬁ:_érbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Valkajiet to aizvértu. STapgérba sastava neieti gst zinamas kancerogénas vai toksiskas vielas vai vielas, kurasjUtT?iem cilvékiem var izraisTt alergiju, Glabasanas/

Tri3anas: Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un gaismas originalajos iesainojumos. ¥ Maksimala mazgasanas temperatdra ir 30°C. Mehaniska apstrade atlauta saudziga reZima. Skalot pie normalas temperatiras. Normalu izgrieSanas rezimu.
Aizliegts balinat. Netiriet ar gludinas Aizliegts tirit kimiski. Traipu tiriSanai neizmantojiet Skidinataju. Nav Zave velas Zavetajs ar rotéjosu cilindru. ¥ LABOSANA: individualos aizsargapgérbus nav jalabo, ja raZotajs to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atjauts, to
javeic Erofesionélai organizacijai. Izmest 30 preci atkritumos, ja ta ir bojata, un aizstat to ar jaunu preci. ¥ Péc apgérba nolieto3anas tas obligati jaizmet , ievérojot iek3&jo uzglabasanas kartibu'un speka eso3o likumdo3anu, ka arT tas noteiktos ierobezojumus
attieciba uz apkartejo vidi. Apgérba aizsargajo3as funkcijas un kalpo3anas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi aréjie faktori, ka aukstums, karstums, kimisku produktu klatbatne, saules starojums un apgérba neatbilsto3a lietoSana. Kalposanas ilgums ir sniegts
tikai informacijas noltkos un atkarigs no produkta f)arelzas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét Sadi faktori: transportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievéro§ana;/"a?resiva" darba vide, z_alpsték!i: darbs jara, darhs ar kimiskiem produktiem,
gaIéLas temperataras, asas dzegas.../ipasi intensiva lietoSana;/Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegsana. Uzmanibu: daZi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma kalposanas laiku lidz dazam dienam. LT APSAUGANTIS DRABUZIS HORTEN: Trijy sluoksniy
Svarkas ,SOFTSHELL" i$ poliesterio / elastano Naudojimo instrukcija: Serijos apsauginis drabuZis skirtas ag)saugoti naudotojg tik nuo nezymaus mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikallé, elektros ar karscio poveikio. Sukurtas bendram naudojimui.
Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirt], nurot?/tq tollau esanciose naudojimo instrukci&ose. rie$ apsirengdami 3j drabuzj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir nesusidevéjes, nes toks drabuZis neteikty tinkamos apsaugos. Pilnai uZsisekite. Siame
drabuzyje néra karcinogeniniq ar toksiniy medziagy arba medZiagy, kurios jautriems asmenims gali sukelti alergijab. Laikymo/Valymo: Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo 3alcio ir Sviesos. ¥ Maksimaliskalbimo temperattra 30°C.
Ribotas mechaninis apdorojimas. Skalaukite jprastinés temperaturos vandeniu. Iprastas grezimas. Nenaudokite balinimo priemoniy. Nenaudokite Iyginimo Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti déemiy tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. v TAISYMAS:
AAP drabuZiai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidZiami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. DrabuZiui susidévéjus, pakeiskite jj nauju. v Kai drabuZio nebegalima neSioti, jis turi bati i$ karto utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus
procedary, galiojanciy teisés akty ir aplinkos apribojimy. Tokios aplinkos salygos, kaip Saltis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuZio apsaugai ir nesiojimo laikui. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip

nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio nau ojimo.Lis gali keistis priklausomai nuo Siy veiksniy: Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuodant ir naudojant gaminVNe alanki darbo aplinka:gurinis klimatas, chemija, kritinés temperataros,
astras kampai.../Ypatingai intensyvus naudojimas/Maksimalus plovimo cikly skaicius. Démesio: tam tikros ekstremalios salygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis. S DDSKLADER HORTEN: JACKA "SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN 3
LAMINERADE SKIKT Anvéandning: Skyddskladerna ger anvandarna endast begransat skydd och inte skydd mot férhallanden som medfér kemisk, elektrisk eller termisk fara. Avsedda for allman anvandning Begransningar: Anvand inte till annat an vad som
ar beskrivet i anvandningsinstruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte dr nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. Plagget skall bara igenknappt. Detta plagg innehadller inga giftiga eller cancerogena amnen eller
amnen som framkallar allergier hos kansliga personer. Férvaring/Rengéring: Férvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. v Tvattas vid maximalt 30°C maximum. Lag mekanisk behandling. Sl(olf’nini till normal temperatur. Normal
centrifugering. Ft')re#' kloreras. Faretj strykas Ingen kemtvatt. Anvand inte Iésningsmedel. Far €] torkas i torktumlare. ¥ REPARATION: Den personligEa fallskyddskladseln far inte genomga ndagra reparationer annat an pa tillverkarens inradan. De reparationer
som tilldts maste utféras av en professionell part. Om denna produkt ar sliten eller skadad maste den kastas och ersattas med en ny produkt vEfter rekommenderade anvandningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder,
géllande bestdammelser och miljorelaterade villkor. Miljéforhéllandena, sdsom vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvandninfg kan paverka plaggets sk)/ddsprestanda och livslangd. Livslangden anges upplysningsvis, och forutsatter en korrekt
anvandning av produkten. Féljande faktorer kan leda till kraftiga variationer: Underlatenhet att félja tillverkarens instruktioner om transport, forvaring och anvéndning/"Aggressiva" arbetsmigéer: havsomraden, kemiska miljoer, extrema temperaturer, skarpa
kanter.../S3rskilt intensiv anvandning/Fler tvéttar an det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa extrema forhallanden kan minska livslangden till endast nagra dagar. DA BESKYTTELSESBEKLADNING HORTEN: "SOFTSHELL" JAKKE POLYESTER/ELASTHAN 3
LAMINEREDE LAG Brugsanvisning: Beskyttelsesbeklaedning serien beskytter kun brugerne af overflademekaniske effekter mod mindre farer, uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici. Beregnet til generel brug. Anvendelsesbegraensninger: Ma ikke
bruges til andre formalend der er defineret i ovenstaende instruktioner. Fgr bekleedningen tages p3, skal det sikres, at det ikke er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfere nedsaettelse af virkningen. Baer det lukket. Beklaeedningen indeholder ikke materialer,
der er kendt som kreeftfremkaldende, giftige eller mulige allergifremkaldende hos fglsomme personer. Opbevarin%isengarings: Opbevar dem kgligt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. vVasketemperatur max. 30°C. Formindsket
mekanisk behandling. Rensning ved normal temperatur. Normal centrifugering. Ma ikke behandles med klor. Ma ikke stryges Kemisk rensning ma ikke anvendes. Ma ikke pletrenses med (zf;lzsningsmidler. Ma ikke torres i terretumbler. ¥ REPARATION: PV-
beklaedning mé ikkerepareres uden for anbefalingerne fra producenten, og ndr det er tilladt, skal de udferes af et professionelt organ. Bortskaf artiklen, hvis den beskadiges og udskift med en ny artikel. ¥ Nar beklaedningen er slidt op, skal den bortskaffes
under overholdelse af: De interne installationsprocedure, geeldende lovgivning og miljgmaessige belastninger. De miljgmaessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor befydning pa beskyttelsens effektivitet
og levetid af beklaedningen. Levetiden er vejledende og afhaenger af den korrekte anvendelse af produktet. Felgende faktorer kan gere. Fglgende faktorer kan gere, at de varierer meget: Ikkeoverholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevarin
og anvendelse/"Aggressivt" arbgjfismiqus: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skaerende kanter m.v./Szrlig intensiv anvendelse/Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser. Bemaerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets leveti
tifnogle dage. FI SUOJAVAATTEET HORTEN: "SOFTSHELL"-TAKKI, POLYESTERI/ELASTAANI, 3-KERROSLAMINOINTI Kayttéohjeet: Suojavaate suojaa kdyttajadnsa ainoastaan mekaanisilta pintavaikutuksilta ja vahaisilta vaaroilta ilman kemiallista, séhkoista tai
kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa. Tarkoitettu yleiskayttoon. Kayttorajoitukset: Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja kuluminen heikentavat vaatteen
ominaisuuksia. Varmista myds vaatteen kiinnitys. Vaatteessa ei ole syOﬁéé aiheuttavia, myrkyllisia tai aIIerPiaa aiheuttavia materiaaleja. Sdilytysta/Puhdistusta: Sailyta ilmastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperaispakkauksessaan.
v Pestdan korkeintaan 30°C lampdtilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu tavanomaisessa lampétilassa. Normaali linkous. Ei kloorivalkaisua. Silitys kielletty Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa poistaa liuottimella, Rumpukuivaus
kielletty. ¥ KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtavaksi. Huonokuntoinen vaate on havitettdva ja se on korvattava uudella. v Vaatteen havittamisessa on
huomioitava paikallisen ymparistdlainsdadannon vaatimukset. Vides apstakli, pieméram, aukstuma un siltuma, kimisko produktu, saules vai nepareizu izmanto3anu, var batiski ietekmét aizsardzibas izrades un maZa Sa apgérba. Kayttéika on ohjeellinen ja
riippuu tuotteen kaytén [uonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: Valmistajan antamien kuljetus, varastointi ja kdyttdohjeiden laiminly6nti./Toimintaymparistd on "aggressiivinen": meriilmasto, kemikaalit, darilampétilat, teravat reunat
jne./Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto./Pesukertojen enimmaismaara ylittyy. Huomio: tietyt aariolot voivat lyhentaa kayttéian muutamiin paiviin.

PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles de la directive 89/686/CEE et aux normes ci dessous - EN Performances : Complly with the essential requirements of Directive 89/686/EEC and the below standards. - ES Prestaciones : Cumple con las
exié;encias esenciales de la directiva 89/686/CEE y con las normas a continuacion. - IT Performance : Conforme alle esigenze essenziali della direttiva 89/686/CEE ed alla norme allegate. - PT Desempenho : Conforme as exigéncias essenciais da diretiva 89/686/
CEE, e as normas listada abaixo. - NL Prestaties : Voldoet aan de essentiéle eisen van Richtlijn 89/686/EEG en aan onderstaande normen. - DE Leistungswerte : Entspricht den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG und den folgenden Normen. -
PL Wiasciwosci : Zgodny z podstawowymi wymaganiami dyrektywy 89/686/EWG oraz poniiszEych norm - CS Vlastnosti : Splfiuje poZadavky smérnice 89/686/EHS a dale také poZadavky niZe uvedenych norem. - SK Vykonnosti : V stlade so zakladnymi poZiadavkami
smernice 89/686/EHS a nizsie uvedenych noriem. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapvetd kovetelményeinek és az alabbi szabvanyoknak. - RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale directivei 89/686/CEE si standardelor de mai
jos. - EL ETILSO0ELG : ZUPHOPQWAON HE TG PACLKEG ATIALTAOELG TG 08nyiag 89/686/EOK Kal TwV KATWTIEPW TIPOTUTIWV. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive 89/686/EEZ i nize navedenih normi. - UK Po6oui XaEaKTepI/ICTI/IKI/I : Bignosigae
BMMOram AvipekTnen 89/686/EEC | HaBeaeHUM HKYe cTaHaapTam. - RU Pabouve xapaktepucTiiku ; COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeboBaHNAM AnpekTussl 89/686/E3C 1 NpnBoAnMbIM HdKe cTaHaapTaMm. - TR Performans : 89/686/CEE yonergesinin ve asagidaki
standartlarin temel_lgereksinimlerini karsilar: - ZH 1£& : 774 89/686/EECFLA TS HIFEAE K. - SL Performansi : Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/EGS splosnim zahtevam norme : - ET Omadused : Vastab direktiivi 89/686/EMU p&hinduetele ja alljér?nevatele
standarditele. - LV Tehniskie raditaji : Saskana ar direktivas 89/686/EEK batiskajam prasibam un turpmak minétajiem standartiem. - LT Parametrai : Atitinka esminius direktyvos 89/686/EEB reikalavimus ir toliau pateiktus standartus. - SV Prestanda : T enlighet
meddde(\j/iktigaste krakven i direktivet 89/686/EEG och normerna harunder. - DA Ydelse : I overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/E@F og nedenstdende normer. - FI Ominaisuudet : Tayttaa direktiivin 89/686/ETY oleelliset seka alla mainittujen
standardien vaatimukset.

FR Directive EPI 89/686/CEE - EN PPE Directive 89/686/EEC - ES Directiva EPI 89/686/CEE - IT Direttiva DPI 89/686/CEE - PT Diretiva EPI 89/686/CEE - NL Richtlijn PBM 89/686/EEG - DE PSA-Richtlinie 89/686/EWG - PL D{I"ektywa SOI 89/686/EWG

c € - CS Smérnice 89/686/EHS o OOP - SK Smernica o OOP 89/686/EHS - HU 89/686/EGK EVE iranyelv - RO Directiva EIP 89/686/CEE - EL Oﬁr} ta M.A.IN. 89/686/EOK - HR Direktiva 89/686/EEZ o osobnoLza§titn(()jj'opremi - UK AnpektrBa 89/686/€EEC
i

010 3aC06iB iHAVBIgyansbHoro 3axucty - RU AvpekTtusa Ne 89/686/EEC o CU3 - TR Yonetmelik KKD 89/686/AET - ZH 89/686/EX 8™ A\ F53F1#% %154 - SL Direktiva OZO 89/686/EGS - ET Isikukaitsevahendite direktiiv 89/686/EMU - LV Direktiva IAL
89/686/EEK - LT AAP Direktyva 89/686/EEB - SV Direktivet 89/686/EEG géllande personlig skyddsutrustning - DA PV-direktiv 89/686/E@F - FI Henkilonsuojaindirektiivi 89/686/ETY

ENISO 13688:2013 FR Exigences générales pour les vétements - EN General requirements - ES Exigencias generales para la rc;é)a - IT Requisiti generali per i capi di abbigliamento - PT Exigéncias gerais - NL algemene eisen - DE
Allgemeine Anforderungen an Schutzkleidung - PL Ogéle wymagania dla odziezy - CS Ochranné odevg - Obecné pozadavky - SK V3eobecné podmienky - HU Ruhazatra vonatkozé altalanos kévetelmények - RO Imbracaminte de
protectie. Cerinte generale - EL M'evikéc amaltnoeLg yta ta evsUpiata - HR Opéi zahtjevi za odjecu - UK 3aransHi Bumory go oasry - RU O6uime Tpe6osaHus k ogexae - TR Genel gereksinimler - ZH BR&—MR14EME - SL SEIo§ne zahteve za
oblacila - ET Uldnduded riietusele - LV Visparigas prasibas apgérbiem - LT Bendrieji reikalavimai drabuziams - SV Allmanna krav for klader - DA Generelle krav til beklaedning - FI Vaatteisiin kohdistuvat yleiset vaatimukset

[ HORTEN : Colour : Black-Yellow,Black-Orange - Size : S,M,L XL XXL,3XL |

PART 4

FR Marquage: Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le ?/ e de protection offert ainsi que d'autres informations. : (1) Identification du fabricant / (2) Identification du modéle / (3) Systéme de taille (A:stature; B:tour de taille
ou C:tour de poitrine) / (4) l'indication de conformité a la directive 89/686/CEE (pictogramme CE) / (5) pictogramme “I": Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (6) Symboles internationaux d'entretien. / (7) Matieres. EN Marking: Each/garment is identified
by means of an interior label. This label indicates the type of protection afforded along with other information. : (1) Identification of the manufacturer / (2) Identification of the model / (3) Size system (A:stature; B:waist size or C:chest size) /(4) The indication of
compliance with Directive 89/686/EEC (CE symbol) / (S;Ipictogram “I": Read the instruction manual before use. / (6) International maintenance symbols. / (7) Materials. ES Marcacién: Cada}arenda esta identificado por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica
el tipo de proteccion que ofrece y mas datos. : (1) Identificacion del fabricante / (2) Identificacdo do modelo / (3) Sistema de tallas (A:estatura; B:tamafio de la cintura o C:tamafio del pecho) / (4) la indicacion de conformidad a la directiva 89/686/CEE (pictograma
CE) / (5) pictogramas “I": Leer la‘informacién de instrucciones antes del uso. / (6) Simbolos internacionales de cuidado. / (7) Materias primas. IT Marcatura: Ogni abbigliamento & identificata da un’etichetta interna. Essa indica il tigo di protezione offerto e le
seguenti informazioni. : (1) Identificazione del costruttore / (2) Identificacion del modelo / (3) Sistema di taglie (A:statura; B:dimensione del girovita o C:dimensione del torace) / (4) indicazione di conformita con la direttiva 89/686/CEE (pittogramma CE) / (5)
pittogrammi “I"; Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo. / (6) Simboli internazionali di manutensione. / (7) Materiali. PT Marcagdo: Cada roupa etd identificado por meio de uma etiqueta interior. Esta indica o tipo de proteccdo proporcionada, bem
como outras informagdes. : (1) Identificacdo do fabricante / (2) Identificazione del modello / (3) Sistema de tamanhos (A:estatura; B:tamanho da cintura o C:tamanho do peito) / (4) a indicagdo de conformidade com a directiva 89/686/CEE (pictograma CE) / (5)
pictogramas “I": Ler as instru¢Ges antes da utilizagdo. / (6) Simbolos internacionais de manutencg&o. / (7) Materiais. NL Markering: Elke kleding is gekenmerkt met een etiket aan de binnenkant. Op het etiket wordt het t })e bescherming van het kledingstuk en
andere informatie vermeld. :%1) Identificatieteken van de fabrikant / (2) Aanduidin%van het model / (3) Maatsysteem (A:gestalte; B:tailleomvang of C:borstomvang) / (4) de vermelding dat het voldoet aan richtlijn 89/686/CEE (pictogram EG) / (5) pictogrammen
“T": Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing. / (6) Internationale onderhoudssymbolen. / (7) Apparaat. DE Kennzeichnung: Jeder Kleidung ist mit einem innen angebrachten Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene Schutzsystem
und andere W|chti\§;e Informationen. : (1) Herstellerkennzeichen / (2) Identifizierung des Modells / (3) GroRRentabelle (A:Statur; B:Taillenumfang oder C:BrustdgrdBe / (4) Konformitatshinweis mit der europaischen Richtlinie 89/686/C| (CE—Pikto?ramm) / (5)
piktogramme “I": Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung lesen. / (6) Internationale ReinigunPssymboIe‘ / (7) Gerat. PL Oznakowanie: Kazdy odziez posiada wewnelzrznq etykiete. Okresla ona rodzaj zabezpieczenia oraz inne parametry. : (1) Identyfikacja
producenta / (2) Identyfikacja modelu7 (3) System miar (A:wzrost; B:obwéd pasa lub C:rozmiar klatki piersiowelj)/ (4) | oznaczenie zgodnosci z dyrekt¥wa 89/686/CEE (piktogram CE) / (5) piktogramy“I”: Przed przyst.’y)ieniem do uzytkowania naIei{zapoznac’ sie
z instrukgja. / (6) Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania. / (7) Urzadzenie. CS Znaceni: Kazdou odé\(/)y ze identifikovatgodle vnitfni cedulky. Ta udava typ poskytované ochrana/,jakoi i dalsi informace. : (1) Identifikace vyrobce / (2) Identifikace modelu /
(3) Systém velikosti (A:vzrast; B:velikost pasu nebo C:velikost hrudnik) / (4) idaj o shodé se smérnici 89/686/CEE (piktogram CE) / (5) piktogramy™I": Pfed pouzitim si pfectéte navod k Gdrzbé. / (6) Mezinarodni s%mboly Gdrzby. / (7) Material. SK Oznacenie:
Kazda oblecenie je identicka svojim vnatornym oznacenim. Toto oznaCuje typ ochrany s ponukou dalSich informacii. : (1) Identifikacia vyrobcu / (2) Oznacenie modelu / (3) Systém velkosti (A:vzrast; B:velkost pasu alebo C:velkost hrudnik) / (4) identifikacia suladu
so smernicou 89/686/EHS (piktogram CE) / (S)Kiktogramy “I": Pred pouzitim si precitajte navod na poutZitie. / (6) Medzinarodné symboly Gdrzby. / (7) Materialy. HU Jel6lés: Minden egyes kezeslabast belso cimke azonosit. Ez tartalmazza a nydjtott védettség
tipusat, valamint az alabbi informaciokat. : (1) A gyarto ismertetd jele / (2) A modell azonositéja / (3?Méretjel6|és (Atermet; B:derékbéseg vagy C:mellkas mérete) / (4) A 89/686/EGK iranyelvnek valé megfelel6ség jelSlése (CE piktogram) / (5) piktogramok “I™.
Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (6) Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. / (7) Anyagdsszetétel. RO Marcaj: Fiecare echipament de protectie este identificat cu ajutorul unei etichete interioare. Aceasta indica tipul de grotec;ie furnizata,
impreund cu alte informatii. : (1) Identificarea fabricantului / (2) Identificare Model / (3) Sistem de marimi (A:staturd; B:dimensiunea taliei sau C:dimensiunea pieptului) / (4) indicarea conformitdtii cu directiva 89/686/CEE (pictograma CE) / (5) pictogramele “I":
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare, / (6) Simboluri internationale pentru intretinere. / (7) Materiale. EL Zigavon;: Kabe évdupa @€peL ECWTEPLKA AQVAyVWPLOTLKI ETLKETA. ZTNV ETIKETA UTTOSELKVUETAL O TUTIOG TIPOCTAGCLAG TTOU TIAPEXEL N POPHA KABWGE KAl AANES
TIANPOYOPLEG. : (1) ALAKPLTLKO avayvtprUrIlc TOU KOTAOKEUAOTH / (Z?Ztmxsia avayvwpLong toug}ovté)\ou / (3) ZUotnpa peyeboug (A:avdcstrwa; B:to péyebog tng péong fi C:to péyebog tou cstr']eoui() / (4) n év8eln cupgép(pwcsr]g HE TtV o8nyla 89/686/EOK
(eLkovoypappa EK) / (5) etkovoypappata “I”: AlaBAote to pUANO oSr])(Lu’uv TIPWV Ao TN Xprion. / (6) AteBvry cupBoAa cuvtpnong. / (7) YAtkd. HR Oznaka: Svaka se odjeca moze identificirati Erema etiketi u unutrasnjosti. Ona oznacava tip zastite i druge vazne
informacije. : (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Identifikacija modela / (3) Sustav veli¢ina (A:stas; B:veli¢ina struka ili C:veli¢ina prsa) / (4) podatak o sukladnosti s direktivom 89/686/EEC (znak CE) / (5) piktogrami “I": Prije uporabe procitati upute. / (6) Medunarodni
simboli odrZavanja tkanine. / 8) Materijali. UK MapkysaHHﬂ; Becb ogsr iAeHTVIﬁiKyGTbCﬂ no BHyTgiLLIHbOM APAVIKY. Y HbOMY BKA3YETbCS TUM 3aXUCTY, @ TaKOX iHWa iHpopmMauist. : (1) MapkyBaHHs BUpobHYiKa / (2) IneHTudikauis mogeni/ (3) PosmipHa cuctema
(A:3pocTaHHs; B:po3mip Tanii abo C:po3mip rpyaei) / (4) MosHauveHHs 3rigHo 3 [npekTnsoto 897686/EEC (CE cumBon) / (5) niktorpamu “I": YuTaiiTe iHCTPYKLitO nepes BUKOPUCTaHHAM. / (6) MixkHapoAHi CUMBOAN TeXHIYHOro obcnyroByBaHHS. / (7) MaTepiann 3
Temun. RU MapkupoBka: Bcst ogexa naeHTUPULMPYeTCs Mo BHyTPeHHEMY ApJbiKy. B HEM ykasbiBaeTca TMN 3aLmThl, a Takoke gpyras MHGopmauws : (1) Mapkuposka nsrotosutens / (2) ageHtndurkauma mogenn / (3) PasmepHas cuctema (A:pocT; B:pasmep Tanmm
nnn ot C:pasmep rpyan) / (4) ykaszaHue COOTBETCTBUA TpeboBaHUAM anpekTuBbl 89/686/CEE (nuktorpamma CE) / (5) ﬂl/lKTOFlpaMMbI “I": TlepeA NCNo/b30BaHNEM HeO06X0AMMO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEr Nno aKcnnYaTau,mm. / (6) MexayHapoAHble CUMBOJIbI
TexHuYeckoro obcayxmsaHus. / (7) Matepuansl. TR Markalama: Her giysi bir ic etiket ile tanimlanmistir. Bu etiket diger bilgilerle birlikte saglanan korunma tipini de géstermektedir. : (1) Uretici tanimlamasi / (2) Model tanimlama / (3) Olcu sistemi (A:bo;/; B:bel

g ikt(ggram CE) / (5) piktogramlar “I": Kullanim 6ncesinde kullanim kitagﬁ@km okuyun. / (6) Uluslararasi bakim sembolleri. / (7) Malzemeler. ZH #rig: 1813 AR AT ABHA B AR IS . A
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boyutu veya C:qdgis bo utu)/g) 89/686/CEE direktifi ile uyumluluk bilgisi ( o: 1 3
P e S ) IERIRFIS / (2) B1SR% /(3) R4l ABS: 5% CHIERA /) / (4) 74 89/686/CEE (CEATE) / (5) TS 1" #E{E AR ER M. / (6) EIFRBARF 2. / (7) #4}. SL Oznalevanje: Vsaka obleka se lahko identificira z notranjo

etiketo. Etiketa oznacuje tip zascite in druge pomembne informacije : (1) Identifikacija proizvajalca / (2) Identifikaciﬁ modela / (3) Sistem velikosti (A:Eostave; B:obseg pasu ali C:velikost prsi) / (4) usklajenost s smernico 89/686/CEE ( piktogram CE) / (5) simboli
“I": Pred U/Jorabo pozorno preberite navodilo. / (6) Mednarodni simboli za vzdrZevanje tkanine. / (7) Materiali. ET érgistus: Iga pesu sisekljel paikneb etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni poolt pakutava kaitse tilbi kui ka muud andmed. : (1) Valmistaja
logotlup /(2) Mudeli tahis /(3) Suurussisteem (A:vadrikus; B:véoumbermo6t vai C:rinna suurus) / (4) direktiivile 89/686/EMU (piktogramm CE) vastavuse marge / (5) piktogrammid “I": Enne kasutamist ugege'{/tljhend labi. / (6) Rahvusvahelised hooldussimbolid. /
(7) Materijalid. LV Marké&jums: Katrs darba apgérbs tiek identificéts péc iek?)usé eso3as etiketes. Saja etiketé ir noradita aizsardziba, kadu tas nodrosina, un cita informacija. : (1) RaZotaja identifikacija / (2) Modela identifikacija / (3) Izméru sistémg (A:augums;
B:vidukla izmérs vai C:krasu izmérs) / (4) norade, kas apliecina atbilstibu direktivai 89/686/EEK (CE piktogramma) / (5) piktogrammas “I": Pirms lietoSanas izlasit lietoSanas instrukciju. / (6) Starptautiskie kopSanas simboli . / (7) MedZiagos. LT Zenklinimas:
Kiekvienas darbo drabuzis yra identifikuojamas pagal vidine etiket(i Sioje etiketéje nurodoma teikiama apsauga ir kita informacija. : (1) Gamintojo identifikavimas / (2) Modelio identifikacija / (3) DydZiy sistema (A:Ugi(is; B:juosmens dydis ar C:kratines dydis) / (4)
Direktyvos 89/686/CEE atitikimo Zyméjimas (CE piktograma) / (5) piktogramos “I": Pries naudojimqbbﬂtina perskait{}li naudojimo instrukcija. / (6) Tarptautiniai prieZitros simboliai. / (7) Materiali, SV Markning: Varje klader identifieras med etikett pa insidan. Pa
etiketten anges typen av skydd p! a%get erbjuder och annan vikti9 information. : (1) Tillverkarens eteckmng / (2) Modellnamn / (3) Storlekar (A:resning; B:midjematt eller C:brést storlek) / (4) Overensstammelse med direktivet 89/686/CEE (piktogram CE) / (5)
iktogrammen “I": Lasa instruktionsbroschyren fore anvéndnin% (6) Skétselrad internationella symboler. / (7) Anordning. DA Maerkning: Hver tgj er identificeret med en indvendig etiket. Den anfarer den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. : (1)
dentifikation af fabrikanten / (2) Identifikation af modellen / (3) Sterrelsessystem (A:statur; B:talje sterrelse eller C:brystet starrelse)/ (4) gn ivelse’af overensstemmelse med direktivet 89/686/E@F (CE-piktogram) / (5) piktogrammerne “I": Laes bruEervejledningen
for ibrugtagning. / (6) Internationale vedligeholdelsesinformationer / (7) Materialer. FI Merkinnét: Jokainen vaate on tunnistettu sisapuolisella nimilag;ulla.Tém'a ilmoittaa tarjotun suojatyypin sekd muita tietoja. : ﬁ) Valmistajan tunnistusmerkinta 7 (2) Mallin
tunnistus /?3) Kokojdrjestelma (A:pituus; B:vyotarénympdrys tai C:rinnassa koko) / (4) ilmoitus direktiivin (89/686/EYY) mukaisuudesta (CE-merkintd) / (5) kuvasymbolit “I": Lue kdyttéohjeet ennen kayttda. / (6) Kansainvaliset hoitomerkit. / (7) Materiaali.
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FR Matiére: HORTEN: Tissu Softshell 96% Polyester 4% Elasthane 3 couches laminées. EN Material: HORTEN: Softshell 96% polyester 4% elasthane fabric. 3 laminated layers. ES Material: HORTEN: Tejido "Sofshell" 96% poliéster 4% elastano 3 capas laminadas. IT
Materiale: HORTEN: Tessuto Softshell 96% poliestere 4% elastan 3 strati laminati. PT Material: HORTEN: Tecido Softshell 96% Poliéster 4% Elastano 3 camadas laminadas. NL Materiaal: HORTEN: Softshell 96% polyester 4% elastaan stof. 3 gelamineerde lagen.
DE Material: HORTEN: Stoff «Softshell» aus 96% Polyester 4% Elasthan. 3 laminierte Schichten. PL Materiat: HORTEN: Tkanina: Softshell 96% poliester, 4% elastan. 3 warstwy laminowane. CS Material: HORTEN: Softshell 96%é)ol ester 4% elastan. 3 laminované
vrstvy. SK Material: HORTEN: Softshell 96% Polyester 4% Elastan. Trojvrstvovy laminovany material. HU Anyag: HORTEN: Softshell szdvet 96% Poliészter 4% Elasztan 3 laminalt réteg. RO Materie: HORTEN: Tesaturd Softshell 96% Poliester 4% Elastan. 3 cusaturi
laminate EL YAkd: HORTEN: 'Yypaopa s)\aoedvréq Softshell 96% MoAueotépa 4% o€ 3 otp '&Jata. HR Materijal: HORTEN: Troslojni laminirani materijal "Softshell" 96% poliester, 4% elastan. UK Matepian: HORTEN: TkaHuHa Softshell 96% noniectep 4% enacTaH.
3 namiHoBaHi npowwapku. RU Matepuan: HORTEN: Matepuan Softshell 96% nonvectep 4% snactaH 3 naMMHUpoBaHHble BcTaBku. TR Malzeme: HORTEN: 3 lamine katli %96 Polyester %4 Elastan Softshell kumas. ZH ##}: HORTEN: 3ZEHIRFT ] 96%:%4
4%&E 4. SL Material: HORTEN: Tkanina Softshell iz 96 % poliestra in 4 % elastana s 3 laminiranimi plastmi. ET Materjal: HORTEN: Riie Softshell 96% polliester 4% elastaan 3 Shukest kihti. LV Materials: HORTEN: |, Softshell” audums 96% poliesters 4% elastans
3 laminétas kartas. LT MedZiaga: HORTEN: Audinrs #Softshell” 96% poliesteris 4% elastanas 3 laminuoti sluoksniai. év Material: HORTEN: Vavnad Softshell 96% polyester 4% elastan 3 lager. DA Materiale: HORTEN: "Softshell"-stof 96% polyester 4% elastan
3 laminerede lag. FI Materiaali: HORTEN: Softshell-kangas 96 % polyesterid, 4 % elastaania, 3 laminoitua kerrosta.

TR: Itlahatgi firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Guvenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Cobancesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahcelievler/ istanbul - Tiirkiye. Tel : +90 212 503 39 94
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